
Организация Объединенных Наций  A/78/740 

 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 
25 January 2024 
Russian 
Original: English 
 

 

24-01458 (R)    310124    020224 
*2401458* 

 
 

Семьдесят восьмая сессия 
Пункт 35 повестки дня 
Вопрос о Палестине 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 
Иран при Организации Объединенных Наций от 23 января 
2024 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить заключительную декларацию пятого 
внеочередного заседания Постоянного комитета по вопросу о Палестине Парла-
ментского союза государств — членов Организации исламского сотрудничества 
(ПСОИК), принятую по итогам встречи, состоявшейся 10 января 2024 года в Те-
геране, Исламская Республика Иран (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 35 повестки 
дня. 
 
 

(Подпись) Амир Саид Иравани 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Исламской 
Республики Иран при Организации Объединенных Наций 
от 23 января 2024 года на имя Генерального секретаря  
 
 

  Заключительная декларация внеочередного заседания 
Постоянного комитета по вопросу о Палестине 
Парламентского союза государств — членов Организации 
исламского сотрудничества 
 
 

  Тегеран, Исламская Республика Иран, 10 января 2024 года 
 

 Мы, участники пятого внеочередного заседания Постоянного комитета по 
вопросу о Палестине ПСОИК, проведенного 10 января 2024 года в Тегеране (Ис-
ламская Республика Иран) для обсуждения варварской агрессии израильских ок-
купационных сил против палестинского народа, которая привела к массовым 
убийствам, унесшим жизни тысяч мучеников, в основном женщин и детей, и 
повсеместному разрушению сектора Газа и всей его жизненно важной инфра-
структуры;  

 отмечая, что израильские оккупационные силы, совершая эти военные пре-
ступления и зверства, сознательно противодействуют любым попыткам до-
биться немедленного прекращения огня и открытия коридоров для оказания гу-
манитарной помощи населению Газы и всех других районов оккупированных 
палестинских территорий;  

 разделяя глубокую обеспокоенность международного сообщества по по-
воду того, что пламя конфликта, разгоревшегося в результате этих злодейских 
действий израильской оккупации, может выйти за пределы границ оккупирован-
ной Палестины и что из-за нынешней тяжелой ситуации в Палестине весь ре-
гион может столкнуться с крайне серьезной проблемой, имеющей опасные по-
следствия для мира и безопасности на планете; 

 обсудив преступления против человечности, непрерывно совершаемые си-
онистским образованием в отношении палестинских граждан в секторе Газа и 
на Западном берегу реки Иордан, и исходя из устава ПСОИК и устава ОИК и с 
учетом резолюций и деклараций, принятых конференциями ПСОИК и всеми его 
органами и струкурами по Палестине;  

настоящим:  

 1. подтверждаем, что дело палестинцев было и останется главным де-
лом исламского мира до тех пор, пока палестинский народ не создаст свое неза-
висимое государство со столицей в Аль-Кудсе, и что Аль-Кудс, в центре кото-
рого находится благословенная мечеть Аль-Акса, является «красной линией» 
для всех мусульман и вечной столицей палестинского государства. Палестин-
ский народ должен сам определить свою судьбу, руководствуясь своей волей. 
Мы также подтверждаем, что мусульманские народы не могут мириться с тем, 
что в Газе уже три месяца продолжается зверская резня. Сохранение этой ситу-
ации может привести к беспрецедентному по своим масштабам взрыву в ислам-
ском мире;  

 2. настоятельно призываем к немедленному прекращению боевых 
действий в Газе, в частности, и на всех палестинских территориях (Западный 
берег и Аль-Кудс), а также к прекращению всех израильских военных операций, 
выводу израильских войск и прекращению этой агрессивной войны; и к осво-
бождению палестинских заключенных и задержанных, которые в настоящее 
время находятся в израильских тюрьмах;  
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 3. считаем, что поддержка жителей Газы и оказание им помощи в этом 
мучительном испытании — это религиозный, моральный и гуманитарный долг. 
Мы просим и настойчиво призываем все народы и правительства парламентов 
государств-членов поддерживать стойкий палестинский народ в Газе матери-
ально, морально, дипломатически, политически и с использованием СМИ. Мы 
призываем координировать их усилия по доставке гуманитарной помощи оса-
жденным и перемещенным жителям Газы, особенно медикаментов, продоволь-
ствия, воды, топлива, палаток, домашней утвари, кухонных принадлежностей и 
зимней одежды. Мы призываем предоставить палестинцам необходимую фи-
нансовую помощь для восстановления инфраструктуры, разрушенной военной 
машиной сионистского режима в секторе Газа, и поддерживать проекты и инве-
стиции, способствующие экономическому, социальному и культурному разви-
тию палестинцев, прилагая все усилия для прекращения операций и планов 
строительства сионистских поселений и аннексии на Западном берегу и для де-
монтажа существующих поселений на палестинских землях, поскольку они яв-
ляются незаконными; 

 4. подтверждаем, что военные преступления, преступления против че-
ловечности и преступления геноцида, совершаемые израильскими политиками 
и военными в секторе Газа, включая наземные военные нападения, воздушные 
нападения, разрушение домов и мест отправления культа, центров обществен-
ного обслуживания, школ, больниц, убийства ни в чем не повинных людей и 
задержания, которые представляют собой грубые нарушения международного 
права и международного гуманитарного права, а также преднамеренное нару-
шение соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, 
должны быть переданы на рассмотрение соответствующих международных су-
дов. Мы призываем международное сообщество в полной мере взять на себя от-
ветственность за осуждение и немедленное прекращение этих нарушений;  

 5. требуем передать израильтян, виновных в совершении военных пре-
ступлений, преступлений против человечности и геноцида, органам междуна-
родного правосудия и призываем международные правозащитные и юридиче-
ские организации и институты, особенно Международный уголовный суд, при-
нять меры для наказания лиц, виновных в израильской оккупации, а также обя-
зать сионистское образование выплатить материальную компенсацию жертвам 
и тем, кто понес потери в результате израильской агрессии и разрушения инфра-
структуры, сноса бульдозерами ферм и выкорчевывания деревьев. Мы поручаем 
Генеральному секретарю ПСОИК проследить за тем, чтобы такие меры были 
приняты, в международных организациях и органах, и просим государства — 
члены Парламентского союза поручить своим юридическим экспертам подгото-
вить документы о преступлениях, совершенных израильским режимом, в целях 
его преследования в международных судах; 

 6. благодарим дружественное государство Южная Африка за возбужде-
ние судебного дела против Израиля за нарушение соглашения о предотвращении 
геноцида, учитывая, что действия Израиля являются геноцидом и этнической 
чисткой, направленной против всех без исключения жителей Газы. Кроме того, 
хорошо доказано совершение военных преступлений в виде ежедневных массо-
вых убийств, уничтожения целых кварталов, когда здания обрушиваются на го-
ловы мирных жителей, лишения жителей воды, пищи и медикаментов, их при-
нудительного перемещения, нападений на больницы, молитвенные дома, школы 
и штаб-квартиры организаций системы Организации Объединенных Наций. Все 
это намеренно совершается в контексте заявлений и действий лидеров правящих 
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в Израиле террористических банд. Мы просим государства, входящие в состав 
ПСОИК, присоединиться к этой инициативе 1; 

 7. осуждаем американское участие в этой агрессии, будь то прямое уча-
стие в снабжении армии израильского образования новейшей продукцией аме-
риканской военной машины или защита израильского образования и прикрытие 
его преступлений на международных форумах, а также использование права 
вето для придания агрессии легитимного характера;  

 8. полностью отвергаем операции по принудительному перемещению и 
внутреннему переселению палестинцев из сектора Газа или с Западного берега, 
которые пытаются проводить преступные сионистские силы и которые пред-
ставляют собой серьезное и грубое нарушение международного права и между-
народных конвенций и хартий, касающихся прав человека. Мы требуем прекра-
тить эти операции и требуем вернуть всех палестинских беженцев на их терри-
тории и их исконную родину, потому что это их историческое и законное право 
в соответствии с резолюцией 194 Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций;  

 9. заявляем о нашей полной поддержке всех актов сопротивления пале-
стинского народа в его борьбе с оккупационным сионистским образованием, по-
скольку сопротивление оккупации считается законным правом всех народов, 
находящихся под оккупацией. Мы также призываем правительства всего мира 
проявлять ответственность и следовать принципам справедливости и транспа-
рентности при высказывании своих суждений о варварской агрессии, развязан-
ной Израилем против безоружных граждан в секторе Газа, и не приравнивать 
при этом — с учетом имеющих место убийств, разрушений и переселений — 
палача, которым являются израильские оккупационные силы, к жертве, которой 
является безоружный палестинский народ, а также поддерживать все парла-
ментские действия Национального совета Палестины во всех региональных, 
международных и континентальных парламентских механизмах и сетях; 

 10. восхваляем и прославляем верных мучеников Газы и Западного бе-
рега реки Иордан и сотрудников СМИ, павших от рук агрессивных сионистских 
военных сил. Мы также отдаем дань уважения мученикам, павшим в боях в Ли-
ване и других регионах. Кроме того, мы прославляем стойкость палестинского 
народа в секторе Газа; 

 11. призываем парламенты государств-членов принять законы, направ-
ленные на поддержку палестинского дела и противодействие оккупации; 

 12. решительно осуждаем непрекращающиеся провокационные и 
насильственные действия колониальных поселенцев и израильских оккупаци-
онных военных сил против жителей Западного берега и города Кудс. Эти дей-
ствия представляют собой попытки навязать новые условия на местах путем 
узурпации, которая считается разновидностью расовой сегрегации (апартеида) 
и дискриминации, осуществляемых террористическим сионистским образова-
нием, и отражают упорное стремление этого образования осквернить исламские 
и христианские святыни в городе Кудс с целью изменить исторический и 

__________________ 

 1 Делегация Ирака как представитель своего народа также подчеркивает, что ее долг — 
поддержать все инициативы, выдвинутые в проекте заключительной декларации, и особо 
отмечает свою твердую и принципиальную позицию в отношении права на создание 
Государства Палестина на всех ее территориях. Делегация подтверждает, что она не 
признает сионистское образование (как государство) и твердо поддерживает усилия по 
документированию преступлений геноцида и судебному преследованию сионистского 
образования за его преступления. 
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правовой статус мечети Аль-Акса; мы требуем немедленно прекратить все виды 
оккупационных действий против нашего палестинского народа;  

 13. высоко оцениваем усилия, которые непрерывно прилагает Предсе-
датель ПСОИК Его Превосходительство г-н Ибрагим Бугали в период его нахож-
дения на этом посту в поддержку стойкого палестинского народа, содействуя его 
справедливому делу и настоятельно призывая честных членов парламентов во 
всех уголках мира, которые способствуют укреплению международного мира и 
безопасности, встать на сторону палестинского народа, чтобы дать ему возмож-
ность вернуть отнятые у него земли и создать свое независимое и суверенное 
государство со столицей в Аль-Кудсе. Мы также приветствуем усилия и иници-
ативы, осуществляемые Его Превосходительством с момента начала сионист-
ской агрессии в Палестине, и призываем его продолжать предпринимать такие 
конструктивные усилия до тех пор, пока не закончится эта неравная война в ок-
купированной Палестине; 

 14 . выражаем признательность и благодарность Исламской Республике 
Иран, которая непрерывно содействует и способствует палестинскому делу. Мы 
также выражаем огромную благодарность парламенту Исламской Республики 
Иран и Его Превосходительству д-ру Мохаммаду Багеру Галибафу, спикеру пар-
ламента Исламской Республики Иран, за проведение этой важной встречи и же-
лаем победы и славы стойкому палестинскому народу. 
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